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Krysalo O V “Frame” tramformatmn of the play “The cripple of
’I‘he pubhcaimn caﬂtarﬂs *he analysis of one of the main problems of
meednccrrente. !‘,‘I‘Lﬂ drerevor Lot fitﬁ‘-zt!’"x xi"!‘-t;“ﬁ‘ tensclatiee of the cedinees =
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accompanies the main text of the play (speech of the characters, their
-utteranices: dialogues, .monologues, lines), and which is one of a fow
posstbilities for the anthor to express the opinion about the characters, their
‘behavior, motives of dheir adions and deeds. The article deals with the
transformations, which take place within the frame components of the play by
tamous modern irish playwright Martin McDonagh “Ihe Crippie of
Inishmaan” in translation into. the Ukrainian language. Among all frame
componenis of the play, which bei’ongs to the frilogy about the Aran Islands,
{name of the author. name of the play, the title and subtitle. dedication,
epigraph, author’s mtrm:fuctmn, notes, epilfogue}, special attention is paid to the
amalvsis of the name of the plavwright name of the nlay and a list of
characters. Both names of the author, proper name in the title, names of the
characters possess bright national coloring: the names ave of Irish origin, proper
name is the name of a small Trish island, where the action takes place. The
results of the mvestigation caused the following conclusion: finguocultural
meaning, enclosed in the frame componenis of the drama text in the authentic
variani of ilie piay {in pariicuiar, ihe emphasis of beionging to Irish naiion), is
greatly transformed in the translation into Ukrainian, that, beyond a doubi,
inflaence a pragmatic impact of the drama-text over Ukrainian reader.

Eey words: #ame of the play, mame of plaperight title, list of
characters, linguocultoral meaning.
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OCOBMUBOCTI YIBOPERHS, OBIFY TA FEPERIIANY
AHTIHCHKHX CKOPOYEHE

MuykHapoase CHIBPOOITHHUTEO, peamisalid COUIbHHX HAyKOBHX Ta
¢€KOHOMIMHHX MPOEKTIE aKTVali3yIOTh JiHIBICTHYHI JOCTH/BKeHHs 3 Npobiemu
iﬁrepnanitmanizaui’i cKopo4eHb. IIpHHOME CKOPOYYBAHHS 3K ©KOHOMII
THECEMA B0 e 3 FasHiX JaBeH, OZHAK OCoDIHBO iHTEHCHBHO IX TOTANH
3ACTOCOBYBATH B OCTAaHHbOMY CTOMTTI Wi BILIHROM 1Hq:r0pmammmm
‘HECHYeHHA ¥oix codep Oyrrs monmmn. Hasaran ckopoueHnHs HiKOM
0OIPYHTOBAHO HAZHBAIOTH BIADHTKOM €IOXH.
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